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A syllable can have a medial vowel -i- or -«-. It may have an offglide -i or -u or a 
final consonant -p, -t, or -k. 

There are six tones in Meixian Hakka. (But they are numbered to 8 since 
earlier tone categories 4 and 6 have merged with categories 3 and 5.) This tone 
system has a number of peculiarities that are not found among the tones of other 
dialect groups. For example, in Mandarin and most other dialects, very few syl- 
lables beginning with a nasal consonant or /- have tone 1; but in the colloquial 
Hakka vocabulary such syllables are common. 





Hakka 


Peking 


'take' 


na' 


na 


'hair' 


mau 1 


mao 


'fish scale' 


lin' 


lin 


'mother' 


me' 


mu 



carp 



li 



Peculiarities like this suggest that the historical development of the Hakka tone 
system was unusual and possibly unique. 

Hakka has more Northern words than Yue and Min dialects do, but overall its 
vocabulary is characteristically Southern. Its syntactic structure, too, is generally 
of the Southern type. 

The following folk tale illustrates many of the structural features of the Meixian 
Hakka dialect. The story is built around a Hakka explanation for the origin of a 
peculiar birdcall. 

Ko'tsa 3 ts'ok" ts'ok*, OiHsa 1 p'ak*sok' 
ge zi zao zao — zi bai — 
brother chisel bore mother waste-thoughts 

A'sun 5 t'ung 2 A'nyi 5 he 5 liong' hiung't'i 5 . 
Ashun tong Ayi xi liang xiongdi 
Asun with Anyi be two brothers 

A'sun 5 he 5 ts'ien 2 oi' kiung'-ke 5 , A'nyi 5 he 5 heu 5 oi' kiung'-ke 5 . 

Ashun xi qian — — — Ayi xi hou — — — 

Asun be before-mother bear sp Anyi be stepmother bear sp 

Heu 5 oi" tso'nyin 2 m 2 kung'tau 5 , ts'i'ka'-ke 5 ts'in'sen' tsa 3 
hou — zuoren — gongdao zi jia — qinsheng zi 
stepmother behavior not just oneself sp one's own son 

ts'iu 5 k'on 5 tso 5 pau 3 pi\ A'nyi' oi' mak"-ke' ts'iu 5 
jiu kanzuo baobei Ayi ai — — jiu 
then regard-as treasure Anyi want something then 
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mak 7 ke 5 , tui 5 A'sun 5 sim'kon' ts'iu 5 m 2 he 5 an^ong 5 . 
— — dui Ashun xlngan jiu — xi — yang 
something toward Asun feelings then not be this-way 

A'sun 5 sat 8 m 2 pau 3 , tsok 7 m 2 sau', han 2 ss 2 song 2 ta 3 ki 2 . 
Ashun shi — bao zhao — — hai shichang da — 
Asun eat not full wear not warm also often hit him 

Heu'oi 1 tsung 3 siong 3 hoi'si' A'sun 5 . 
hou — zong xjang haisi Ashun 
stepmother always think murder Asun 

Yu' it 7 -pai 3 , heu 5 oi' na' liong 3 -tsak 3 vongH'eu 5 , it 7 -tsak 3 
you yi — hou — na Hang zhl huangdou yl zhl 
exist one-TiME stepmother take two seed soybeans one seed 

sang'-ke 5 , it 7 -tsak' suk 8 -ke 5 , suk 8 -ke 5 pun' A'sun 5 , sang'-ke 5 
sheng — yl zhl shu — shu — fen Ashun sheng — 
raw sp one seed cooked sp cooked sp give Asun raw sp 

pun'A'nyi 5 , vong 1 ki 2 liong'-ke 5 nyin 2 to 5 t'ai 5 su 5 

fen Ayi — — liang — ren dao da shu 

give Anyi tell he/them two one person to big tree 

lung' tu'-li 3 k'i\ voim ten' yung 5 nai 2 tW-kin 3 k'i 5 , 

long du li qu hu.mgdou yong ni — jin qu 

hole belly inside go soybean use mud cover tight go 

k'on 5 man 3 nyin 2 -ke 5 sien 1 pau'nga 2 , ts'iu 5 man'nyin 2 sien' 
kan — ren — xian bao ya jiu — ren xian 
see who sp first sprout then who first 

tson 3 vuk'-ha'. Hang 2 to 5 pan'-lu 5 , A'nyi 5 kon'-to 3 kia' ko'ke 5 t'eu 5 ts3 3 
zhuan wu xia xi'ng dao ban lu Ayi kan dao — ge — douzi 

return home walk to half road Anyi see fall his brother sp bean 

ko 5 t'ai 5 , ts'iu 5 t'ung 2 kia' ko' kau 5 . 
guo da jiu tong — ge — 

pass big then with his brother trade 

Ko'-e : ho 3 kiu 3 , A'sun 5 -ke 5 t'eu 5 tsa 3 sien' pau 5 nga\ ki 2 
guo — hao jiu Ashun — douzi xian bao ya — 
pass -ed really long Asun sp bean first sprout he 

ts'iu 5 tsau' kia' me'-ke 5 fa 5 sien' tson' vuk 7 -ha' k'i 5 -e 2 . 
jiu zhao — mu — hua xian zhuan wu xia qu — 
then reflect his mother sp speech first return home go -ed 
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Kia 1 me 1 kon 5 -to 3 ts'i'ka 1 - ke 5 ts'in'sen 1 tsa 3 mo 2 tson'-loi 2 , 

— mu kan daozi jia — qinsheng zi — zhuan lai 
his mother see fall oneself sp one's own son not return come 

ts'iu 5 miang 5 nga 1 m 2 mai 5 -e 2 , kiak'kiak 2 tseu 3 k'i 5 k'on 5 . 

jiu ming — — — — zou qu kan 

then life even not want -ed quickly run go see 

Mang 2 ti' tss 5 A'sun 5 tsutMoi 2 heu 5 , san'san 2 t'u't'r 

— zhl zi Ashun chu lai hou shan shen tudi 
where know from Asun emerge come after mountain god earth 

sa 3 -e 2 fap 7 , su 5 lung 1 set^pe^-e 2 . 
shi — fa shu long sai — — 
use -ed magic tree hole fill-in away -ed 

Heu'oi 1 ts'iu 5 vong 3 A'sun 5 na 1 it 7 -pa 3 ts'ok'tss 3 

hou — jiu — Ashun na yl ba zaozi 

stepmother then tell Asun take one handle chisel 

k'i 5 ts'ok 8 -k'ai' su 5 lung' loi 2 , mang 2 ti 1 ts'ok"-k'ai'-loi 2 
qu zao kai shu long lai — zhT zao kai lai 
go bore open tree hole come where know bore open come 

mak 7 -ke 5 ya' mo 2 . 

— — ye — 
something also not-exist 

Tsung 3 yu' it 7 -tsak 7 tiau'-tsa 3 pi'-ts'ut 7 -loi 2 , kiau 5 -ten', 
zong you yl zhl niao zi fei chii lai jiao — 
assemble exist one head bird fly emerge come call -ing 

"Ko'tss 3 ts'ok 1 ts'ok 1 , Oi'tsa 1 p'ak'sok"!" 
ge zi zao zao — zi bai — 
brother chisel bore mother waste-thoughts 



fei dao bantian qu — 
fly to half day go -ed 

T'ang'kong' mi'-nyian 2 -ke 5 ha 5 ki 2 , ki 2 ya 5 -ya 5 
tingjiang mei nian — xiaji — ye ye 
hear say each year sp summer he night night 

a 1 tiau 5 -ten' su'va'-hong 5 , kiau'-ten 3 , "Ko'tsa 3 ts'ok 8 
— diao — shucha shang jiao — ge zi zao 
even drop-ing tree-crotch top call -ing brother chisel 
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ts'ok 8 , Oi'tsa 3 p'ak 8 sok 8 !" oi s kiau 5 -tau 5 tsoi 5 
zao — zi bai — ai jiao dao zui 

bore mother waste-thoughts want call until mouth 

kok 7 t'eu 2 ts'ut'hiat 3 tsang' m 2 kiau 5 . 
jiao tou chuxue — — jiao 
corner bleed finally not call 

[Translation] 

'Brother Bored with a Chisel, Mother Worried in Vain" 

Asun and Anyi were two brothers. Asun was the son of the first wife, 
and Anyi was the son of the stepmother. 

The stepmother's behavior was not just. Her own son she considered a 
treasure, and whatever Anyi wanted he got. But her feelings toward Asun 
were not like this. Asun did not have enough to eat, his clothing was not 
warm, and he was often beaten. The stepmother was thinking of murdering 
Asun. 

One day, the stepmother took two soybeans, one raw and one cooked. 
The cooked one she gave to Asun, and the raw one she gave to Anyi. She 
told the two of them to go inside the hollow of a great tree and to cover up 
the soybeans with mud. The one whose bean sprouted first was to return 
home. When they had gone about halfway, Anyi noticed that his brother's 
bean was bigger and traded with him. 

After a long time, Asun's bean sprouted first, and, following his mother's 
orders, he returned home. When his mother saw that her own son had not 
returned home, [she was ir such despair] she didn't even want to live. 
Quickly she ran off to look. How could she have known that after Asun 
had come out, the mountain god had used magic and filled up the hollow 
in the tree! The stepmother then told Asun to take a chisel and bore open 
the hollow in the tree. How u>uld she have known that when it was bored 
open there would be nothing in it! There was only a bird, which flew out 
crying, "Brother bored with a chisel, Mother worried in vain!" and flew 
about for half the day. 

They say that each year in the summer, night after night, he sits in the 
fork of the tree crying, "Brother bored with a chisel, Mother worried in 
vain!" He cries until the corners of his mouth bleed, before finally not 
crying any more. 
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